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Migrance comparée : Les Littératures du Canada et du Québec / Comparing Migration : The 

Literatures of Canada and Québec, 

dir. Marie Carrière et Catherine Khordoc, Berne, Peter Lang, 2008. 

 

Le pluralisme culturel de la littérature produite aujourd'hui au Canada et au Québec transforme 

non seulement ces deux espaces littéraires, mais aussi, la relation entre eux. En réunissant, par 

l'entremise d'un recueil bilingue, méthodologies, appareils théoriques et concepts habituellement 

réservés à l'un ou l'autre des contextes critiques, les textes de Migrance comparée fait état de ce 

qui distingue les littératures contemporaines d'expression anglaise et française mais aussi de ce 

qui les rattache l'une à l'autre.  
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